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Expertise und Engagement für Ihren Erfolg 

Umsetzung von Know-how und Technologie in Prozesse mit mehr Wirtschaftlichkeit und Wertschöpfung bedürfen intensiven

Dialogs und Entschlusskraft. Unsere Mitarbeiter stellen Ihren Erfolg sicher. Ausgewählte berufliche Qualifikation und intensives 

internes Training sorgen für die Expertise. Entfaltungsmöglichkeit, Eigenverantwortung und attraktive Karrierewege sind Quellen 

für überdurchschnittliche Motivation.

Esperienza e impegno per il Vostro successo
La conversione del know-how e della tecnologia in processi caratterizzati da maggiore economicità e la creazione di valore 

aggiunto richiedono dialogo intensivo e forza decisionale. I nostri collaboratori garantiscono il Vostro successo. La qualifica 

professionale e l'intenso training interno realizzano l'esperienza. La possibilità di sviluppo, ed il senso di responsabilità 

costituiscono le fonti per una motivazione superiore alla media.

International regionalen 
technischen Support nutzen

Erfolg kennt keine nationalen Grenzen. Eine inter national 

ausgerichtete Organisationsstruktur mit eigenen Tochter-

gesellschaften und Beteiligungen sowie mit einem ständig

wachsenden Netzwerk an ausgewählten Kooperations-

partnern, die unsere Philosophie teilen und denen wir 

intensiv unser Know-how vermitteln, bilden den Rahmen. 

So können Sie sich bereits heute auf unseren uneingeschränk-

ten Support vor Ort verlassen. In den Wachstumsregionen 

Ihrer Industrie – in Europa und dar über hinaus. 

Impiego del supporto tecnico regionale 
internazionale

Il successo non conosce confini nazionali. Il quadro è formato 

da una struttura organizzativa orientata in senso interna-

zionale con proprie filiali e partecipazioni e da una rete in 

continuo sviluppo di selezionati partner cooperanti, che 

condividono la nostra filosofia e a cui trasferiamo in modo 

intensivo il nostro know-how. Quindi già da oggi è possibile 

fare affidamento sul nostro supporto in loco efficiente – in 

Europa e altrove.

Anspruch verbindet – Sie mit einem 
leistungsstarken Technologiepartner

Für nachhaltigen wirtschaftlichen Erfolg muss man vor allem 

eines können: den Unterschied machen. Und diesen muss 

Ihr Kunde wollen und wahrnehmen. Ohne Ihren konsequent 

verfolgten Anspruch an Ihre Qualität, die Wirtschaftlichkeit 

Ihrer Prozesse, kurz das Ergebnis Ihrer Arbeit, wird sich 

keine Differenzierung einstellen. Intelligent eingesetzte 

Klebstoff- und Compound technologie bietet zahlreiche 

Möglichkeiten den Unterschied herzustellen. Ihnen mit 

unseren Produktsystemen und unserem Know-how dazu zu 

verhelfen ist unser Anspruch.

Le aspettative Vi legano ad un 
efficiente partner tecnologico

Per un durevole successo economico è necessaria soprattutto 

una cosa: fare la differenza. E il Vostro cliente deve volerla e 

apprezzarla. Senza la continua ricerca della qualità, dell'

economicità dei processi, in breve del risultato del Vostro 

lavoro, non si realizzerà alcuna differenza. La tecnologia 

degli adesivi e dei compound impiegata in modo intelligente 

offre numerose possibilità di realizzare tutto ciò. La nostra 

forza è quella di assister Vi con i nostri sistemi di prodotti 

e il nostro know-how.

Aspettative

Anspruch
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Teil eines systematischen Innovationsprozesses sein 
Mehr als 15 % unserer Beschäftigten sind hochqualifizierte Mitarbeiter in Entwicklung und Anwendungstechnik. Kontinuierlich 

hohe Investitionen in Equipment, Prüfung und Zusammenarbeit mit externen Experten sorgen für höchste Effizienz und Flexi-

bilität. Ein methodengestützter Innovationsprozess und ein enger Dialog mit Ihnen sorgen dafür, dass sich die Anforderungen der 

Vorreiter einer Branche frühzeitig und greifbar in unseren Branchenprogrammen niederschlagen.

Mit Branchenspezialisten 
kommu ni zie ren − von Synergien 
profitieren

Unsere Produktprogramme und Organisationsstrukturen 

finden Sie streng auf Ihre Branche fokussiert: 

Parkett- und Bodenleger im Bereich der Verlegewerkstoffe; 

Polstermöbel- und Matratzenindustrie, Emballagenindustrie, 

Schuhindustrie, Bau- und Automobilzulieferindustrie im 

Bereich der Industriesysteme. Von den sich ergebenden 

Synergien in der Technologie, z. B. im Rohstoffbaukasten 

und im Innovationsprozess, profitieren Sie branchenüber-

greifend.

Fare parte di un processo innovativo sistematico  
Più del 15 % dei nostri dipendenti sono collaboratori altamente qualificati nello sviluppo e nelle tecniche applicative. Continui 

forti investimenti in tecnologia, controlli e la collaborazione con esperti esterni realizzano la massima efficienza e flessibilità. 

Un processo innovativo basato sui metodi e uno stretto dialogo con l'utilizzatore fanno sì che i requisiti dell'avanguardia in un 

settore possano essere utilizzati tempestivamente e concretamente nei nostri programmi di.

Comunicare con gli specialisti di 
settore − mettere a frutto le sinergie

I nostri programmi di prodotto e le nostre strutture orga-

nizzative sono strettamente orientati verso il Vostro settore: 

applicatori di parquet e pavimenti nel campo dei materiali 

da applicazione; industria dei mobili imbottiti e dei mate-

rassi, industria degli imballaggi, industria calzaturiera, 

industria delle costruzioni e forniture automobilistiche nel 

campo dei sistemi industriali. Potrete trarre profitto dalle 

nuove sinergie tecnologiche, p. es. nell'approvvigionamento 

di materie prime e nel processo innovativo, nei più svariati 

campi di attività.

Immer auf die beste 
Technologie zurückgreifen

Aufgrund unserer breiten Technologiekompetenz haben

Sie die Möglichkeit sich auf nur einen Partner zu verlassen. 

Und wir können ohne Kompromiss die beste Anwendung 

beraten und zusätzlich den Unterschied aus dem Zusammen-

spiel verschiedener Technologien im Systemaufbau generieren. 

Sowohl bei wässrigen, lösemittelbasierten und reaktiven 

Systemen, als auch bei pulvrigen, zementären oder Anhydrit-

systemen bis hin zu Hotmelts.

Accesso costante alla migliore 
tecnologia

Grazie alla nostra ampia competenza tecnologica, esiste la 

possibilità di affidarsi ad un solo partner. E noi possiamo con-

sigliare senza compromessi la migliore applicazione ed anche 

realizzare la differenza nella struttura del sistema grazie 

all'interazione fra diverse tecnologie. Sia con sistemi a base 

acquosa, a base solvente e reattivi, sistemi a base polveri, 

cementi o anidrite e hotmelt.

Progresso

Fortschritt
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Gemeinsam Verantwortung 
für unsere Umwelt übernehmen

Die Qualität der Umwelt ist Teil der Produktqualität. Aktiver 

Verarbeiter- und Endverbraucherschutz, scho   nen   der Um- 

gang mit den natürlichen Ressourcen, vor ausschauende 

Umsetzung von Maßnahmen zum Arbeits- und Umwelt-

schutz, leiten stets unser Handeln. Unsere diesbezügliche 

Priorität verbin  det uns mit Ihnen: Eine transparente, 

offene Infor ma tion ist Teil unserer Beratung für Sie.

Assumere insieme la responsabilità per 
il nostro ambiente

La qualità dell'ambiente è parte della qualità del prodotto. 

Protezione attiva dei lavoratori e degli utenti finali, risparmio 

nell'uso di risorse naturali, applicazione previdente di misure 

per la tutela del lavoro e dell'ambiente guidano sempre il 

nostro comportamento. Le nostre priorità in merito ci unisco-

no a Voi: informazioni chiare e trasparenti fanno parte del 

servizio che vi offriamo.

Die Effizienz in Logistik und Versorgung steigern 
Unsere leitrechnergesteuerte Produktion sorgt nicht nur für ein Höchstmaß an Prozesskontrolle, sondern auch für ein Maximum 

an Flexibilität in Zeit und Verpackung. Es lässt sich nicht jeder Wunsch erfüllen, aber eine optimale Warenversorgung können wir 

Ihnen garantieren. Verbesserungen auf diesem Gebiet sind immer lohnend: Wir setzen sie gerne für Sie und mit Ihnen um.

Accrescere l'efficienza nella logistica e nella consegna 
La nostra produzione computerizzata non solo realizza la massima efficienza nei controlli di processo, ma anche la massima 

flessibilità nel tempo e nell'imballaggio. Non solo si riesce a soddisfare qualsiasi richiesta, ma anche a garantire una consegna 

ottimale della merce. I miglioramenti in questo campo sono sempre necessari: li mettiamo in pratica volentieri per Voi e con Voi.

Konstante Qualität für Ihre Prozesse

Produktfunktionalität ist das Fundament. Aber erst mit der 

Fähigkeit, insbesondere bei komplexen Formulierungen, eng 

geführte Spezifikationen konti nuierlich zu reproduzieren, 

ermöglichen wir es Ihnen, größtmögliche Wirt schaftlichkeit 

in Ihren Arbeitsabläufen zu erzielen. Frühzeitige Investitionen 

in die Optimierung der eigenen Prozesse, eingebettet in 

eine transparente Qualitätsorganisation nach DIN EN ISO 

9001:2000 und eine Kultur des Total Quality Management, 

begründen die führende Rolle von Wakol.

Qualità costante per i Vostri processi

Fondamentale è la funzionalità del prodotto. Ma solo attra-

verso la capacità di riprodurre in modo continuo specifiche 

molto strette, specialmente in caso di formulazioni comples-

se, è possibile realizzare la massima economicità nei Vostri 

cicli di produzione. Investimenti tempestivi nell'ottimizza-

zione dei propri processi, incorporati in una trasparente 

organizzazione della qualità secondo DIN EN ISO 9001:2000 

e una cultura del Total Quality Management, costituiscono le 

basi essenziali del ruolo leader della Wakol.

Affidabilità

Zuverlässigkeit
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